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Дорогие коллеги! 
 

Приглашаем вас принять участие  

в Международной научно-практической конференция 

«ЯЗЫКОВОЕ И КУЛЬТУРНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ СТРАН 

ИНИЦИАТИВЫ «ОДИН ПОЯС, ОДИН ПУТЬ» 

СИНЬСЯН, ПРОВИНЦИЯ ХЭНАНЬ, 4 - 6 АПРЕЛЯ 2025 ГОДА 

 
Хэнаньский педагогический университет совместно с Южно-Уральским государственным 

университетом и Южно-Казахстанским педагогическим университетом им. У. Жанибекова 

проводит Международную научно-практическую конференцию в смешанном формате 4 - 6 

апреля 2025 года.  

В рамках конференции запланировано обсуждение следующих вопросов: 

 

1. Лингвистика и культурология. Язык и идентичность: культурные контексты 

коммуникации. 

2. Литературоведение. Филология. Текст и текстуальность. 

3. Лингводидактика. Методы преподавания языков: традиции и инновации.  

 4. Перевод и переводоведение.  

 5. Регионоведение. 

 6. Прикладная лингвистика. 

 

Рабочие языки: русский, китайский, английский. 
Место проведения конференции 

Площадки:  

г. Синьсян, Хэнаньский педагогический университет  

г. Челябинск, Южно-Уральский государственный университет 

г. Шымкент, Южно-Казахстанский педагогический университет им. У. Жанибекова  

 

Формы участия в конференции: 
– очное участие с докладом на пленарном (15 минут), секционном (10 минут) заседании 

(с публикацией статьи/без публикации), в том числе онлайн; 

– очное участие со стендовым докладом (с публикацией статьи/без публикации); 



– заочное участие в конференции (с публикацией статьи/без публикации). 

Участие в конференции. По итогам конференции всем докладчикам будет разослан 

электронный сертификат об участии и сборник статей в электронном виде.  

Участие в конференции бесплатно. 

                                               

Программный комитет 

1. Сун Е –проректор по международной коммуникации Хэнаньского педагогического 

университета  

2. Потапова Марина Владимровна – проректор по образовательной деятельности Южно-

Уральского государственного университета 

3. Сугирбаева Гульжан Даулетбековна – председатель правления, ректор Южно-

Казахстанского педагогического университета им. У. Жанибекова. 

Организационный комитет 

1. Чжао Чэнфу – доктор менеджмента, профессор, профессор, секретарь парткома 

института иностранных языков Хэнаньского педагогического университета.  

2. Лю Гоубин – доктор филологических наук, профессор, директор института 

иностранных языков Хэнаньского педагогического университета. 

3. Сунь Шичао – доктор филологических наук, профессор, заместитель директора 

института иностранных языков Хэнаньского педагогического университета. 

4. Цзин Байлян – кандидат филологических наук, преподаватель, секретарь по научным 

исследованиям института иностранных языков Хэнаньского педагогического 

университета. 

5. Ярославова Елена Николаевна – кандидат филологических наук, доцент, директор 

Института лингвистики и международных коммуникаций Южно-Уральского 

государственного университета. 

6. Харченко Елена Владимировна – доктор филологических наук, профессор, профессор 

кафедры «Русский язык как иностранный», руководитель подготовительного 

отделения для иностранных граждан Южно-Уральского государственного 

университета, председатель Совета по русскому языку и российской словесности при 

Министерстве образования и науки Челябинской области, член правления Общества 

«Знание». 

7. Миронова Александра Анатольевна – доктор филологических наук, профессор, 

заведующий кафедрой «Русский язык как иностранный», руководитель научно-

образовательного координационного центра «Институт открытого образования на 

русском языке им. А.С. Пушкина» Южно-Уральского государственного университета. 

8. Васильева Татьяна Викторовна – кандидат филологических наук, доцент, 

руководитель Центра международных образовательных программ Южно-Уральского 

государственного университета.  



9. Бабина  Ольга Ивановна – кандидат филологических наук, доцент, заведующий 

кафедрой «Лингвистика и перевод» Южно-Уральского государственного 

университета. 

10. Волченкова Ксения Николаевна – кандидат педагогических наук, доцент ,заведующий 

кафедрой «Иностранные языки». 

11. Казакова Юлия Викторовна – кандидат филологических наук, доцент кафедры 

«Русский язык как иностранный» Южно-Уральского государственного университета. 

12. Чуносова Ирина Александровна – старший преподаватель кафедры «Русский язык как 

иностранный» Южно-Уральского государственного университета. 

13. Дмитрюк Наталья Васильевна – доктор филологических наук, профессор, профессор 

кафедры «Русский язык и литература» Южно-Казахстанского педагогического 

университета им. У. Жанибекова. 

14. Шингарева Марина Юрьевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры 

иностранных языков Южно-Казахстанского педагогического университета им. У. 

Жанибекова. 

 

К участию в работе конференции приглашаются филологи, преподаватели 

русского языка как иностранного, специалисты в области 

лингвокультурологии, лингвистики, лингводидактики, перевода и переводоведения, 

межкультурной коммуникации, интернет-лингвистики, журналистики, рекламы и связей с 

общественностью. Особое внимание будет уделено молодым ученым (бакалаврам, 

магистрантам, аспирантам), их доклады будут объединены в отдельные секции. 

Оценивается степень оригинальности работы, новизна научного исследования, 

практическая значимость. 

Материалы конференции будут опубликованы в электронном сборнике, 

включенном в базу данных научного цитирования РИНЦ, и размещены на сайте. 

Оргкомитет конференции по результатам экспертизы материалов оставляет за собой право 

решения вопроса о публикации доклада в сборнике.  

 

Заявку на участие в конференции следует отправить  до 01 марта 2025 года 

Статью для публикации до 01 марта 2025 года 

 

Контактная информация: 

Адрес: 454080 Россия, Челябинск, пр. Ленина, 76. 

Южно-Уральский государственный университет (НИУ), Институт лингвистики и 

международных коммуникаций 

Телефоны: +7 (351) 272-30-40 – кафедра русского языка как иностранного. 

Время работы: с 9:00 до 17:00, кроме выходных. Время московское +2 часа. 

  

Координаторы конференции:  

• Харченко Елена Владимировна – тел.: +79227004708, 

E-mail: kharchenkoev@susu.ru 

• Миронова Александра Анатольевна – тел: +79127927818 

https://rc.susu.ru/info-letter/kharchenkoev@susu.ru


E-mail: mironovaaa@susu.ru 

 Литвинович Вилена Евгеньевна – тел. +8617837309725 

E-mail: vilgelmina5299@gmail.com 

 

 

Регистрация на конференцию осуществляется на сайте мероприятия https://rki.susu.ru/ 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

Требования к оформлению статьи: 

 

К публикации принимаются статьи на русском языке объемом от 3 до 5 страниц 

машинописного текста. Все статьи проверяются представителями оргкомитета на плагиат. 

Степень оригинальности текста должна составлять не менее 75 %. 

 Текстовый редактор – Microsoft Word.  

 Поля – 2 см со всех сторон.  

 Шрифт – Times New Roman. 

 Размер шрифта – 14. 

 Межстрочный интервал – 1,5. 

 Абзацный отступ – 1,25.  

 Ориентация – книжная, без простановки страниц, без переносов, без 

постраничных сносок. 

Структура статьи:  

1. ФИО автора (в правом верхнем углу инициалы и фамилия автора полужирным 

шрифтом). Дублируется на английском языке. 

2. Наименование организации (курсивом название организации, строкой ниже в 

скобках – город, страна, выравнивание по правому краю). Дублируется на английском 

языке. 

3. Название статьи (через строку по центру, ПРОПИСНЫМИ буквами 

полужирным шрифтом (на русском языке). Дублируется на английском языке. 

4. Аннотация статьи (100-250 слов, на русском и английском языках). Дублируется 

на английском языке. 

5. Ключевые слова (не менее 6 слов, на русском и английском языках). 

Дублируется на английском языке. 

6. Основной текст статьи (шрифт 14 pt, полуторный интервал). 

7. Библиографические ссылки в тексте оформляются по образцу. 

8. Рисунки должны быть сгруппированы и оформлены черно-белым цветом. 

Размер шрифта на рисунках – 12 кегль. Подрисуночные надписи и названия рисунков 

выполняются шрифтом Times New Roman Cyr, 12 кегль. Подписи к рисункам 

выполняются под рисунком следующим образом: слово «Рис.», пробел, номер рисунка 

цифрами, тире, пробел, название с заглавной буквы (без точки в конце предложения), 

например: 

Рис. 1 – Виды придаточных предложений 

 

В таблицах размер шрифта текста не должен быть меньше 10 кегля. Размеры ячеек 

и таблицы в целом следует по возможности минимизировать. Таблицы представляются 

12 кеглем по форме: слово «Таблица» в правом верхнем углу без отступа, пробел, номер 

таблицы цифрами (если их более одной), название с заглавной буквы на следующей 

строке (без точки в конце предложения), например: 

Таблица 1 

Виды придаточных предложений 

https://rc.susu.ru/info-letter/kharchenkoev@susu.ru


 

9. Нумерованный список литературы оформляется по ГОСТ Р 7.0.100–2018 

формируется в алфавитном порядке и приводится в конце статьи под заголовком Список 

литературы. 

 

 

Образец оформления статьи и списка литературы: 

 

 

В.И. СТЕПАНОВ 

Южно-Уральский государственный университет 

(Челябинск, Россия) 

Информация дублируется на английском языке 

 

ВИЗУАЛИЗАЦИЯ ПРИ ОБЪЯСНЕНИИ ГЛАГОЛОВ ДВИЖЕНИЯ 

Название  дублируется на английском языке 

 

Аннотация 

Аннотация на русском языке. 

Abstract 

Аннотация на английском языке.  

 

Ключевые слова: ключевые слова на русском языке. 

Keywords: ключевые слова на английском языке. 
 

Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 

Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст 

статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 

Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 

 

Список литературы 

 

1. Адорно, Т. В. Философия новой музыки / Т. В. Адорно ; пер. с 

нем. Б. Скуратова. – Москва : Логос, 2001. – 352 с. – Текст : 

непосредственный. 

2. Азначеева, Е. Н. Интрасемиотические связи между литературно-

художественным и музыкальным текстами : на материале немецкоязычной 

художественной прозы : специальность 10.02.04 «Германские языки» : дис. 

… д-ра филол. наук : / Елена Николаевна Азначеева. – Челябинск, 1996. – 392 

с. – Текст : непосредственный. 

3. Алефиренко, Н. Ф. Речевой жанр, дискурс и культура / Н. Ф. 

Алефиренко // Жанры речи : сб. науч. ст. / В. В. Дементьев (отв. ред.). – 

Саратов : Наука, 2007. – Вып. 5 : Жанр и культура. – С. 44-55. – Текст : 

непосредственный. 

4. Арутюнова, Н. Д. Диалогическая цитация / Н. Д. Арутюнова // 

Вопр. языкознания. – 1986. – № 1. – С. 50-64. – Текст : непосредственный. 

https://www.rsl.ru/photo/!_ORS/5-PROFESSIONALAM/7_sibid/%D0%93%D0%9E%D0%A1%D0%A2_%D0%A0_7_0_100_2018_1204.pdf


5. Аршинов, В. И. Синергетика как феномен постнеклассической 

науки – Текст : электронный // Рос. образоват. Федер. портал : [официальный 

сайт]. – URL : http://www.i-u.ru/biblio/archive/arshinov%5Fsinergetika/02.aspx 

(дата обращения: 07.10.2021).  

6. Баранов, А. Н. Введение в прикладную лингвистику : учеб. 

пособие / А. Н. Баранов. – Москва : Эдиториал УРСС, 2001. – 360 с. – Текст : 

непосредственный. 

7. Баранова, Л. А. Виды стилизации : специальность 10.02.19 

«Теория языка» : автореф. дис. … канд. филол. наук / Лада Александровна 

Баранова. – Москва, 1999. – 19 с. – Текст : непосредственный. 

8. Белова, Т. Н. О постмодернистском литературоведении / Т. Н. 

Белова – Текст : непосредственный. // Литературоведение на пороге XXI в. : 

материалы междунар. науч. конф. (23-24 мая 1998 г.). – Москва : Рандеву – 

АМ, 1998. – С. 109-116.  

9. Jenny, L. The Strategy of Forms / L. Jenny // French Literary Theory 

Today : A Reader. – Cambridge : Cambridge University Press, 1982. – P. 42-54. – 

Текст : непосредственный. 

 


